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TRANSCRIPTION

Onsdag.

Kære Mor!
Jeg skriver først i Dag, for at jeg kan give dig Besked om Johannes Sløjd-
kursus, som Chr. har været henne at høre om i Dag. Et Kursus med 1 Time
om Dagen koster 5 Kr om Maaneden og kan begyndes naar som helst. Et
andet Kursus, som varer hele Dagen, begynder i København
["København" overstreget] Januar, men det er vel ikke for Johanne?
Fransk – o. s. v. Kursuset har vi ikke faaet noget nærmere at vide om
endnu ["endnu" overstreget], det skal du faa Besked om endnu, naar jeg
kommer hjem.

Jeg morer mig storartet herovre. I Søndags vare vi i det kgl. Theater til
Valkyrien, det var dejligt jeg blev naturligvis vældig imponeret af Foyeren
o. s. v. Vi sad i Galleriet og hørte og saa udmærket. Paa Fredag skal vi hen
at se ”Den kære Familie”, det glæder jeg mig knusende til; blot de nu ikke
forandrer det I Søndags var vi tillige i Panoptikon; det var meget morsomt,
især Spejlkabinettet, vi blev rent tummelumske derinde og vidste ikke,
hvem der var de rigtige. Mandag var Chr og jeg i Folkemusæet, der var
mange dejlige Ting, vi gik og tegnede Mønstre af, et vil jeg sy paa den
Sofapude til Tante Else. Det er morsomt, men rigtignok uhyre trættende at
gaa paa Museer, Chr. og jeg vare lige ved at falde fra hinanden af
Træthed, da vi kom hjem fra det zoologiske Museum i Dag, vi fik ikke det
halve at se, men trøstede os med at faa det bedre at se i zool. Have, hvor vi
skal i Morgen. – I Dag var vi henne hos Komtessen og Bedsteforældrene;
Bedstefader laa endnu i Sengen, da vi kom, jeg synes ikke, han har det ret
godt. Onkel Emil og Onkel Luth eller en af dem kommer vistnok herhen i
Aften. Signe rejste i Dag, jeg har set hende nogle Gange herinde, har bl.a.
været paa Frederiksberg Morskabstheater med hende tilligemed Brandt,
Andrea, Trelleværket etc. Det var morsomt. Jeg skal hilse mangfoldigt fra
Chr og Alhed samt takke mange Gange for Madvarerne, som de blev
meget glade ved, Fra Bedstefader & -moder skal jeg og hilse, Bedstefader
sagde, det glædede ham, at de smaa Træer bar. I maa endelig skrive
bestemt naar Høstgildet bliver; jeg vil naturligvis nødig gaa glip af det,
men jo ogsaa gerne blive her til Søndag; naar du sender Brevet op til
Hillerslev, kan vi have det til Fredag, Fra Chr. skal jeg sige at de spiste
Æblegrøden med stor Salvelse. Hils nu dem alle mange Gange fra mig
(Klemserne iberegnet). – Fru Rørdam & Søsteren ere meget rare og
elskværdige – Tænk, jeg fik 2 Kr af Bedstemoder til at gaa i Theatret for.
Hilsen fra Muk.



[Skrevet på tværs øverst s1:]
Chr. og Alhed har det mageløs hyggeligt herinde. Glæd dig til at se det,
Johanne.










